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RARNER (NHERE - FERE  BEERE) - HRATBHEFEE
ERE BERSETSE Bt THITRRREENBERANTE -
W MATRHIAER > EH0ER - REESHARE  FHBNRBEILEE
BN R T E TR M A B YUY RIS R B B B 5L - WL - BT
R YIRS » MRS ERARNERE BRES - Bt FRREER
BN BERI MR BRI - B E R HEER -
PR HEIE R R RIS Pl - 27 D BRI T RSB B
R FRERBHGRERIEMABREDE  DHEEEERAERY
REREBHEE  BRPEMETEREER  RIEEFUNEE  NEAK
NEBWIR -
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RERAERETERRRLBNNRGES - B BRSNS EESEHRE A -
REMRRAN R  AEHERFERTREABERY - AMBEHTHEES
71 BEHECERMAREFHNES - —RETERCZELIL S  DMETRERE
M-S EEG WREREENEREARY B PEESSENRE IR
REAIED BB YRR RERE - ARRARED BB EEEE - MR I AE R Jersild
HIRFZE (1971) 880 (8H - M) BB LR EMRBETE. 50 82,80 ZF » g
PR BB RAT J0%E 60% - BIARME (R 69) HFRigH! : EHERES IHEHEIE -
HA r=56 (R=.31) - WREENBAISZRM{MBR S THENRREEL 30% I
MATRECREEEARTRMHR - Bt - HETHSFER  BELMTRIRE
R

BEAMENBEEZRE  ASFER—REERE - HrruEshigSsmsm ikl
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BRAMBEENKL - MERNOESNEDRE  BEHET TOE, BRZEER
i MAEEBERBLEEHEEERTALESNER  IEREENZARR
HAER - ST REENES - #F - REREF AR  DEEEE (FH TE

ZE 5N, (language learning strategy, LLS) » BHERMBUR BN HRE -
DB Bh) > FEEFRNEZEEMAREENBEERELIE - BY > URBRRHR
WEREEEY T3 BEER , (Oxford, 1986a, 1986b) o I ESELAEE L BB KIKH
FEETEGER? HERFEEN

CIE MR E R R BRI E L RAER

RBELSHERT FHENEEELEERENE B E e A
HO SRS St Bh &8 2955 52 (Naiman, Frohlich %1 lodesco, 1975; Rubin, 1975; Stern,
1975) - HL - RAEFATEEE IR RR - R AR AENRE  FRAEE -

CEENELRERE  FEREEANESEENER

TEERREAL ) TOREBENA, - BRBLAHEZINET  FEEHD
HEMEE  MERRIIMEXEEREIR  RTRESEEEETIET > Bl
REBELEREZENER -

ERIH TR BEERNRBHEYE ]

RXBERE T RHIMRERGRLE  BRERERE MR - BAEH
ABEAFCEENZENRE LA HUR - BRRTHRIFE BRI > 7R
BERFEANRIBERE  REERNEE -

MEBREFEEXSERBERNTE - REEN RSO SERER

FHHTHREEHNBEERMAPGE - Faf BB A 2 ARED - BRI - FRE
KREENEY  FURAMZHSENRERE  BOEENHENRSERE
Bt - )

BN EWEEE RN RERER » BRI G HRAIREE  AlthESREET -
ELAAMA AT ERE R HRIEHRR  WREREIR - DBBELENE - RET
HIE TEAIRTE - BERCRER - BRBOLBEESHERGER  fI HRERHR -
FERETEZINE  REBREHMEBR] - SR —BRIFHRIBURE - &% |
FRELBLAERE AR  ATMEREEAFENERES  BRELHEVE -
MAFLFE - B4 BEREBHNES - MEERENH G PRCRE  SBFK -
JLILTER - BT BRI ERNRRERYE - Hit U E RS REIIR » A
BATREMERERNRE  BILETIRTE - ARERRD -
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B - HEXEERRBOREAIEERERREXEE CHEBT AW BHERAR
HROEMFNENE  TRAENERERE  MEERRZERNEE - DRERBER
WA BERL TRRNTEREE )  ORIF - BRI EXEERBARE
HIER > MEFHLE - MAMRAT - £RELLAE - AR BTERE IR LRI
R AERAE R TR SR - BRET BB RIS IEE - R R E R AR - Wl Oxford
RATAKKMTERNE N RERR A EER  DHRETERAZHA  SRHEER
X BB RIS i -

A BXLEHRBHMY
HREVBERRNESR  FEREEEESFERIEMT (0xford, 1990a) -
— ERBEASHEL

() T, & TEFES ) (ESL) & "HEEES ) (EFL)

TEEEES ) (target language) EIFTREWES WA R "HES E T4
BEE ) > MWECHNER  BEURNEBNFEN - DAELEBEE MRS
AU FENEETIRETTE - Bt > " AR T8RS 1 (Englishas a second language,
ESL) FEFT2ERIEE RS » REMEEENIIE - il : X EFSNEEE &
FATEEE ~ R~ BUREFIER - AMIEERESHEE S ICETEE - KAy "D
NESEEES  (English as a foreign language, EFL) ZEHATRERIEE D (FI
EEEEEER - #3 REXREEEFRL) - BFREHNZANHL GEEII6E - MEE
FAREA S EAYHEE L o 7 ESL B2 EFL 2R » BRI RERWEHERE - B
H— I R IRIE KR » W HEFE ESL pMEEE EFL R ER G EEM - B - =X
BERRBRSE_FTHIEES -

O TR —AEE TRE, B TEE,

Krashen (1982) ¥ " 2% | (learning) 8 "2Z% |, (acquisition) AT
RETEE  EHEESHANEROR  MREEHANESEE ﬁT&ﬁ@@ﬁ%ﬁ%
i " EE RRERERFER - MESNE - REBH 0 REGHNTE
BREEFRR "8 RATREERXEER  hfIRSCHAENEE » DIEER
FEBMEALN  HESHEERERE  METHEER - Oxford AIERK "85, &
"2%E, —HATUESRTEW - BEL 8% B TRHE _EZEUELRTRE
REMAHNHE - FEREN—SER  €YTEERRN - AATRHEEMEEE
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o REBES - Wit BRFEEINRER U TS -BE ) Bl BRER
RESRBEE - B BNBBEME "88, £ TSE, N BE, "% 8
BEEHARE _ENAMERE - fII0 B ERRKMRARIKE T BT a5
T B B AR SES - BB R @ N "2 BRBENDEEGRY ren
HTEE, WRE  JIRERE - :
© e ® T h%, A -

"SRR, (strategy) —FFREHMAE  HERASBEREENRSE T HE,
(tactics) HIBSHWEVTIH BT BB E - —HkH - TH/I% FIERTERESE
W—BREF LIRS AR T JRED T e R RS RS
By TSNS ) HIRRE RTINS TG BRI EE R
—ER DT - BIMIDSEAEE - RS S ¥ MRS HE - Scheck (1988)
R BRERFENRE RS ERERNET kT LeTER .
M) TN ) BT KRR ’

TREREE BRI TR, ERUERNTEENSS  SEEAL LR
SRIBEYMEA - Politzer (1965) RANE L IEEE L IRUBNIRES » RIS © RSHEY
BEE AHLR—EENE - ERIMEEEE (p.18) » KEETRNETSBES
o EENER - ORRERTRNE  REBSETWEN A REE S -
) TR B TRBER | 2 MR ’

Schmeck (1988) 3B " BEEM | TiNNAMSRSL IS ABSBHRESE |
EREMAEASEANER  BRNSERENERIEY | ERERRER  oR
AR - T REER ) RERESEY (USREE) WARES - STEURE
REH S EMFREOEERE B TEREE ERNEE RSSO 1k
EEEX -

() TR BB | WS

TERRRE REERANEED TRREAARTRNES « B - MREEEF
BREEYESE ) (Rigney, 1978) - T "B BEER | HIREHRRESDEE RHRE
MRETESRHBE  Oxford (1990a) EMTLUEA » HEXBRERESDE
PREXPEEREE  BF  MREEE . DREARER AR R AR
=
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= EXEE R

% Oxford FERAAZESC B E ISR RE B £ 55\ B> SR AN T (Oxford, 1990a, pp.
8-15) :
IR BB R RV RE

AN SR  BERREEEINEZ EE > ME SRR —
i ~ SRR IR R » AR HERIBRE IRRR o B0 ¢ T RERAIIRES ) o WEIREEN
BASNRAEE B HEURTELTER ) "HEER, TBEEEE2L0BA
REBFHFOEOEES "R Eng ) BRI EBEE AR TR O T 3R
HISRRE - BRSO TECRRNS , o WA MEEEEE SR T RS
B KGER - TEBREERRRANEE - FEREETERVEE  IEEREEE
BENIHVBE L R EEEENIHEE -
CREX BRI REEERA

R BB IR - TR - BERERNTE - §lA SBEFFHEA - &
REHLLATERE - DUGERRNER  ERRERBRIATAL  EREEEREe
BEHELDL -
E R BRRE T BB

HEXEERBNBNRTHER  SRENAEEN E R THRABER
EpfFERITR - MfEEE - A EFRRE  ERTE  TREEFREE -
S REER AL REBEHA

FRT 8 BEE S L EEFCRATIE,  EX RTINS E - FESHRHRIA
DORE » DIRIEE - i@ IhReiIBA -
(EE# - HEHEEE

RN BERISIE T ERERNE ) 6 TR, - iTERERY I sEsas
BEEWB AR RELARPTN - B HOSHBREES SRR -
OEENIIPE oE -

RXBERERVEERREREE - — i BRIRE  HEAS—E A EER
BAMETTIRE GRS RN —RRENOEEE » SR CERE - BesaEs
B RIRAREEE  MEHEE R FIEHERSy AR SRS  FEEER -
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BASRERY

HRMENT R/ —ANRE BEEE B (consciousness Y B R (intentionality)
MBELRERBNELRE  ARER RSN ER LK ENESRE N -’
I —EREIOR  BERBBREREBRNTE - B0 Schnidt (1990) #iE : 82
e A e ERIFRRERENES R SEENEREA S MIERESER
HIFEBEE L ERBORET - Henze (1981) MHERHMEENL R EERE
RENETREER  MERR LERBEWRBERBY  BoNFMEREANES
HEM T LASE (518 O0xford, 1990a) - Oxford BIFRE » SRR IR EBRENHEHE
R EEEREMNEST - 175 - MBE ML « A 0xford fEH @ AR— LSBT ETM
- THENBRERXETERRE  MPELEZRE - Bt RERRNTER
Ak REEIEEE R R EART E R ERLE -
R :

RNRERIGEHEEN  BEEMER - S IR FRARANE » SEE
28 FERBUTMMTRR - R ER2EE RN MRS &5 5RE AR RKEshe
B Pl REERER 2EREELEE  MEN S PUEE > AREABIER
DR AEE - Sl EMET - BHElEngswng .

EEXLERBHERE

CEBEN BRI BEAENEERE

HFHERAEFNLERAET  BRERRE RN - 4575 S ik 1 i S i s
(Anderson, 1980, 1981; Brown, 1987; Campione 1 Day, 1980) - FIFERYBEI Rz
REFRFELRETE - BRARE - RIEEEE  — B e F R e R SRS R
BB EFEN > RERBNER  FPRERLERIGERE (Nainan, Frohlich A
Todesco, 1975; Rubin, 1975, 1987; Wenden, 1985)  AMiTHREFNENEBEER
RREBETR  MERREARSECRERE - £ - 2EEHYN  URFEESH
5ME (Politzer, 1983; Rubin, 1987) - EXEETEBEHEXEBRBIEHTE
AR TEERIIHBH M MAER (Hosenfeld, 1979; Reiss, 1983, 1985; BEF »
1984 ; @SR - 1084 5 BT 0 1993) - (It - BRRHATEE R UIHSRES - HRALATSE
HELRR K FHEEEE (0xford, 1986) -
CEHNEERER  FEEEEALEFEBNET

FRGENEXZERENER  HEEWECORIISZETH  EMRTE2E
HYE T - REMRACERERNEE  §I40 : Vygotsky (1978) By T &
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zammst | (scaffold theory) + LAK Palinscar F1 Brown (1984) FrigHify " AEHE
¥, (reciprocal teaching method) - HIBRFALBNELANREL  HABLEFREKE
BT AR Y RNET  BrBE SRR 2E R  HRBER
HETHRE  RRFEBEET2RINETEE - MBTEREENEIIA T REERY
I ? EHEHSEE T EREE IR R RN LSRR TR EREE ¥
HRESRE - IL > TERBEER - FHEBBRHEEESHARI AT - MEER
RIRGHERS T R M RURE AR - B4 BRAHET ARG - BREEIEIL B TR - BERLR
HEAIREEITEE > MAMERE » B4 8% YRR ERRNERY -
EREEHR B HEENHERER

LRFEROHEE-BSHNHEEE  RIBHRNGSE  BERBOIRERE
$HE A YRR A S R A TR AR B B BN Paris, Wixson#1Palinscar(1986)# Pintrich,
Cross, Kozma 1 McKeachie (1986) B9y T {I7R=27%28%KHS , (informed strategies for
learning, ISL) B 2UH & 2RI E 05 UGS BIFAY ERY - SRS T %
WEBHRERRT (WTANES  HREMAREN - (ERE) - HNMRFE - &
e N OB Rk - NI R BRERTRUBEH ARFESRECRE - U
K BESEREICER TS BEMBTEOERE BN - 1 ABFEZT
BoE o BT ERRIAEIR 0 L ERERARESNEEL -

(m) i PR 2R St

HERWETEBESETE Res FENERARSEEE  WIEBIRE AT
RREE > AHREY » EREIRFT AT H AL - ERE N EERASERE - FIEDHEEE
- EEE K BEE  ERE GETERHESEEIINAG BEELE
BEARN  ERERE -

% KX ESAERE

BEWE SRS ETENE 1966 4 + Aaron Carton HHUIBSEBHERH
B ENMEEEEEE (L) FRMRERERRE  TEE=HERR (5[H Rubin,
1987) : MESKHEEE (intra-lingual cues) : {BEEEEE (target language)
B % QT FIES SR (inter-lingual cues) * EEEEMMNET (loans)
EW o - EESHTCERS CHRBREAMEFEENE (transfornation) KAl @

FESAHNBE (extra-lingual cues) : REBEEREMANIEEEARFHNE
R KBRS BEEEBAS S - Carton 18 EETERSEN AR BEERFY



314 EIEFEET F_+/\% H-4 —~ -

RETHANWEFRTFFZR MEEREREEASFAENEREZIER
(tolerance of risk) - fiFRE : BEEHES HA ML ILBIWE (probabilistic
contingent relation) MARBEREE » BEETRHELSEWEARSHBME > HFHS
B {EE YR ETME - ¥ Carton 5 EEWB A G2 —EIERRINED »
BEMERSRET » ERATA R SR B R R Y -

Stern (1975) ¥k Carton MM LEBNER » BLEHRIINETSBHE
BEENATRS CREE) - BIBEBRE  BohEmn TRENHE, « Tirmne
B THIRERE  H TIEESEES ) HIUAEEST - Stern FRERAUEEIRAE ¢ ()
RERENHERR  QWENBESHRNAL - S AMEERE BHISRENS 0
IRAREIE R SRUETT © ORRIE S SRR S WA SR RIS © ORI R
B (TR EENRN)  OFBWER: OSErEENeS RS "S5 12) ;
@R FE (LN B RELEENIE ORBEEEESE—2 B8RSR AN, -

Naiman 3 A 2% Stern (1975) FIBRMAT L ERIIEE S R BEATEIEN » B
MR REETR - BRI SRS E T AR R R AR
B HPARERERE  OBLREEESHTIRNET  QEENAZE  OFR7
REEER  OREERREMIHT  ORTEFEDEANEE ) OYENTEY
¥ OREEENBRERE  QXEMBNABEE QBT BERGER - TG
BERBASHE : ORE—ERRRE  REERUFANEEERE | O XS
WRAREER  QRARBTIESEHINERS  ASHE—BHETE ©
RERHECT TR - BEERSNEEEEARNER  OFTHEFESSER—2
R LREEBMTRLES  @BRESLREHNER -

Rubin HAMKBEREER B —EARE  BR—ERIHBEEELELERR
FIRYSRRG - (ET IR HMBETHEE MG MRIRTEESE e B %E
FISREGROTHE - ARER Rubin (1975) MRS HEEREEEE  REEREH -
BARAMEME - REATEREN - THEBEMIES LESE T BAFTE R EEE
B EEERESORR - LIS EEMT B AEE: 15 B B A B9 %5 - Rubin( 1981)
JETTT F 8 STSRG 3 43 53 T B R 4 SR — KM BT R RIE RS /WD - BSiTr - 300E
W /BA - AR S BN SEEEIRE TR | R G AR
THERRERITEM BE NS BE - Rubin BTRBENRESEET ST X
T EHRERER  ORERESEROSEES QB OFAE S OFE
BEEAMENES  OEFLEN  OEAETRNEZEN | OfEEhs® ; @
RS AW OFBREELUGEEME | OISR N TEHSRBERLET O
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SERARPITED QERRERTT (W AEECE(Rubin FI Thompson, 1982) -

Bialystok (1978, 1981) SBIHEINE T (L2) BRI IR » HEH R
B K - —REEMAEA TIhREMRME ) (functional strategy) - B
BT R R - RN B EEEINETHIRERY (NEREERNESTE)
“REEFEW "UAKE ) (formal strategy) - WIEEEE - HERBHERME -
BIEHEETEMRE - Bialystok M B H =RBEHNAE > 2518 THRNESLH

(explicit linguistic knowledge) - " BRHGRIEEE4NE% , (implicit linguistic knowledge)
DAk T —iE s, (general knowledge of the world) o Bialystok SRESEHYE
RIIERIGE R - TRAREREMERNAIEE - flfsl B - B
BT FPRPRERBRARNEE  WRERECRBESD > HRENTI NS5
HER - BN BREBENESHR  EEESENERE  EEERENES -

Papalia f] Zampogna (1977) TERH 24 QAT A B 0 FREAV SRS 28 TR IR 28RS
REEEERRENIERE  AEXREE - HHE B - BRRAEERFR - #
REFHEZE  HERRFHEUEHFRBNER - ﬁﬂi%%?ﬁ%@*ﬁﬁﬁﬁ% ki
BE4alr ZVRERTH  FANSF  RREEBNHE s - a% - 4%
BRERE KRB BRI - Tarone (1977, 1980) fE#EEE —EE BB ENET
BB RRSTVERERALET FREN LB E A5 &5 - @KRiHs - FHE
Bt EIEE - MBEGEEE - FRER - BENIERERT  DRBIREENAREEE
G ELRENGETT - Hosenfeld (1979) FEHNERNER » MERIIETRINE
R PEAZEAERRBNEY - BESE - RIS RE T - T
AREPARFEEMR (contextual guessing) - AEFEEBEIHHATHEYINE » LT
EH R IERE: © BUBEM S » Hosenfeld FrEERMBRAE Z B _FEERFER (nini
theory of L2) » XERBERBFHWEELS - Hosenfeld i AMFEHEEEEANT
REEMBRERAENERRS - FRELERNNERE  EF  URUMZE
MARRHBBNEE -

Cohen #1 Aphek RYBFSE (1980 - 1981) » F EHEHRFBAMEEBZRIGERD
M > DR PEE RS - R E R N T RN - BERH  wH5H
T BEMREGREH A SERER TR FRIVEE - Cohen R Apek HERRE & P15 H
11 ERERIS R DUSEFRAORE » M iSRS BN — B R -
IR EBERRETT - TERERM - #w - BIREEEES - Yenden (1985, 1986)
RIFEHEA - EERE R AT RHRER > ML RN » s - e
B~ FRMBERRD AR FIEEER - OBEEKE  aERERABAEEFABRTER
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KRR NREREREEN  EREE  LTENRERER  QMERERE : 8
HRERE  EEEMATHOREE QR AR  ERRRARNES - {KEHRA
MR OBRBREFRNRE : SFERFNHARE  UELEHCHER -

Venden FIMFHERSDASE R ZFE SR E RN, » WRE BIR - BidR ik
HIERSGEAN LREE - BEFES - BE8) R2ENEERDER - 2AMNEREER
BRI DRFECRENREZERR - Venden AR —HEFEEERERRL
HERNERRR > AR S EE AR T AR - DR E 2 ]
BE  HRIXBERBIHE  BREX -

B RXPERE BB ANEY

BEHMBL  ARBFHERNEZERE - KEERBEDHNASREEL - ﬁ*ﬁ
BREZ - —RRERIRERT SRS - R A A A Rt e B e - BURTETS
FERURGREEB IR ENRERRE  QEEIRNRBEE CERFHNEEY
B o DURAESE - it SR E R A BN R BN - 3% » enden (1985 1986)
# Hosenfeld FTESHESE “F T (L) BB RMMERTHAERNER » E— D1 T LI
FERE - O’Malley #1 Chamot & ¥ & B2 B 5N (FRAMRY IR » HERE ﬁﬁﬁ 26 EHNBER
B o MANDURES - 2BIRE = KEiE— A - REGEANELERBNIEER B
TR R Ay BER] (Chamot, 1987; O'Malley 1 Chamot, 1985a, 1985b;
0’ Malley #1 Chamot, 1985b; 0'Malley, Chamot, Stewner-Manzanares, Kiupper #J Russo,
1985) - %% 0’ Malley %1 Chamot Z BB REEHF A REL ERFIFMT

#1 0 Malley I Chamot 7 J A8 % RIS 1R
XX EBHRKEL E #

bR aErs (Metacognitive Strategies)

157844 (advance organizers) EREEZNTEE NSRRI
SEURH] -
2 B[ (directed attention) HAEREMESRTENEZHRE 500
EMERETLIEC THE -
S EEMFE (selective attention) | B EAERENESBANRERE X
RES RS AREREZHEME -
4. EEH (self-management) TIERENEENRR AR ZHEEE BN R
fﬁ o
5.E#kEHE (self-monitoring) BWEECHNE#  DUKESE -k -FRE
FEVIERY S EME BRI
5 o
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6. JE4EF%ZE (delayed production)

AERELARAT - MR RS
7.

T.BRTFE (self-evaluation)

P SSMERN AR E B2
BRI

RPN (Cognitive Strategies)

1.7#:F (repetition)

BFEEEA (BE) B EHREERS -

2.3 &V (resourcing)

fEA HEE SHIBEER -

3.8 (translation)

AR FEFRRTRREE _FENLE
e -

4.5348 (grouping)

EERARRNRE  REEES R RER
HEEIRT ~ SEBRE R E R BT -

5.fF#E (note-taking)

HOEREEEHEAERE S  (FEE - K
CO S S

B.1#% (deduction)

B S R RER TS _F -

7.E# (recombination)

FHFTTERRSTANER - B —EE
EENOTRERNESIET -

8.f8f% (imagery)

HSHIE - SRR - BRI
B

058 %% (auditory representa-
tion)

EREEIRET R R S Y
PRI TFUTE RS -

10878 F (keyword)

RS (L2) B9HiFd - S0
—fE (L) PERURFEOARE  QF
ERTRFEESNEENES -

1LEE# (contextualization)

RHFR  FERENEERNESIETG -

1255 %1k (elaboration)

RNTER BN A EE— SRR REES [ i
IR S R A RS -

138 (transfer)

ERLRTERRES MR - R
FHIGE R ERE -

1433 (inferring)

ERTRERNVARRRIRTEENER - B
B R B ARAIAE -

it S IEEFI (Socicaffective Strate

gies)

1.&1E (cooperation)

HRIEMI SR RS EE) - DUEREES -

2. BRETHHIE

(questions for clarification)

BOREET - AEBALTLER - S
5% B4 How do you say-+++--in English?

Please repeat °

BHIRIR 0 Malley, J. M., & Chamot, A. U. (1985b). Learning strategy applications
with students of English as second language, TESOL Quarterly, 10,55T-
584,
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15~ Oxford X2 E R dadt 4 @ MnAdiayd s

Oxford & EI A B RE AR HERYFAZ(Chanot, 1987; Chamot A1 Kupper, 1989;
Naiman, Frohlich #I Todesco, 1975; Rubin, 1975, 1987; Wenden, 1985) - Ei&H
—ERNBERENSERR - Oxford WA EBAEBRRERNHRRT  EREEZFL
HEERSCSERRER > 27E "8 R H, DEFSEOT LR - M
B/ A AEE - R EHAE Oxford B EMAVEE - Oxford KEXBE
WIS BA AR —TES, B TR RN REAEBNESRAEER R
FE SRR ) RRRIE - FRAEEARIEAVIRENS  DURRIY T RERORNG , OB - [HEE
TLERYSRI - BB S B SRS (R AE A » & (EE A1 PR {5 UL B AR RS B S4B - Oxford
WS HERBEEERLNSE > B0 T REEARE ) THBEEERERGH
IR B HIEEFESENER "HEEER, TRELR  BREBEERZO
BAHBERBOEOCEE N THEERE ) FRNMMAFS  RERGTIREREL
MEME BHERRTESEEERE: omd TZaEr,  EHAENES
(imagery) - HEFEBEEN "LRER, - HRIGARNERERER  BREE
M FFEE (contextualization) - HRHIFREEMMRR ST FHIE | fIEHERE, -
MR ERE T RBHNEE - AR EET ERIEE - JULEE RSB I
BE L HREEEENIE -

WA 0 Oxford FTARH ISR  TREHEBZE - EHREREHNEE R
THERTEMREE - Bt - BREEERORE - A FEFTRKEER - BALHE
Ry - EEAHERNASE  FREEEEMREEHENERER LR REMRHE
B BREE-SORBIGRNE - RRORE  RTRETENENRE  H2ERY
RAFEARKETEERKBE N UNESRENAER  BEENEERE S
MR - B Oxford BRBECAKKRART » URHEBEERFHNREL -

—~ H#ER%

EREFESEEFRSEMNFECRERNE B8 THERE, - BELE &
A REECRERN - AMERSERHBESFLERE  RAFRENHARENAR
m o TR BEERASH  BEELOSEFHDAROEEERER - T RN,
REEF @S MEFRES SRR - DT RRSCERES - T RS, MESREE
H R A AR - SRR AN HE R R R ERBEEN -
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(1

RISFRTFOAEARBEREA - RAMENTHE  BSERE  AREEITENE -
PRI R B — e E SRR Y BE B AR AR IREUEAE - MBI RE R AR B ST IS iy
WA EEINEE - EHARES RN E ARSI TRE ) B E e
BERMERF > PLURRERE - FURRISNITE  BRIE SETRNRERS— W
. - TEERR B TRYER,  ZERERE AEERHEER  RRLER
WAA—%5TT  FRERFAEARERANENDEE - MEEEDR B4R
HIEREARAEREE ) BEEEBRETVRETERS  THYRREL RSB
HHEER - HILERTARARRE  ENEEEE S -

"RCIRERNE B 0 IS TR OERNS - TEEOSESE | TEINEE

HEMEE, - HREE RN ARG R AR HSR RS - T
%JﬁﬁﬁﬁﬁTﬂ% BRI » FEREEE BALSE  B¥ - B3 RBER
HERY - HEEEN  OXBREHEFSNEREEABET HRNER OB 8
LEAFREREN SN BARNEEE QLSRR ERSENRENE . @
KEFIHRBERELMGEE -
(IR aIRRg

RN ) REEFESVRE  LERNARES— WL - SRR  mEs
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